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IHTEPIIPETAIIISI BHYTPIIIHBOI ®OPMU
BIBJIIMHUX ®PA3EOQJIOTI3MIB —
AKTYAJIbHA ITPOBJIEMA TEOJIIHI'BICTUKU

Y npononosaniii cmammi posensgoaemuvcsa ennue ninesicmuunux ioeii O. Ilo-
mebHi HA CMAHOBIEHHSA YKPAITHCOKOT MeomiHeBICMUKY, 6ANIUBICMb YHUeHHS Npo
BHYmMPiUIHIO opmy c106a 075 iHmepnpemaii 3HaveHHs 6iOniHUX Ppaseonoeis-
MiB, PO3KPUMMS MexaHizmie cemanmuunux Oesiauiii. Bucroskyemo, ujo ceped
6ibniizmie € wumanuii naacm 06i6nii3mis-padsuismie. Hesposyminicmv eucnosis
i3 3aMeMHEH010 BHYMPILUHLOI POPMOI0 OYNIa CMUMYIOM 00 CHUNICIMUYHO20 nepe-
MiwjeHHs desikux 6iOnii3mie 8 HecakpanvHy cepy, a cami nocmoioniiini ucr106u
CMAnu 8XUBAMNMUCS 3i 3HAUEHHAM, OMOHIMIYHUM 00 nepeunHozo. Hasenicmov npo-
30p0i 8HYMPiUIHLOI POPMU CHPUHUHAE NOABY HOBUX OIONTI3MIE Y CYyHACHUX MOBAX.

Kniouoei cnosa: 6i67iism, 6i6iism-paosniam, BHympiuHs gopma, cemanmuy-
Ha desiauis, MeoniHz8icMUKa, UePKOBHOCIO8 HI3M.

Piddubna N. Interpretation of the Internal Form of Biblicalisms as an Ur-
gent Problem of Theolinguistics. Theolinguistics as a scientific field that studies the
interaction of language and religion has a multi-vector nature, aimed at the pheno-
menon of biblicality — the influence of the Bible on the Ukrainian language at all
levels of the language system.

O. Potebnyass ideas, his thoughts on the connection of human consciousness with
the language, mythical and non-mythical forms of consciousness and thinking played
an important role in the formation of Ukrainian theolinguistics.

A significant part of the transliteration of biblical phraseology has variants that
arose as a result of the tendency to repel from Church Slavonicism. That was pre-
determined with the obscure internal form which wass connected with the usage of
opaque lexemes, Church Slavonicisms. The study of the internal form of the word is
important for the interpretation of the meaning of biblical phraseology, the disclosure
of the mechanisms of semantic deviations related to the process of functioning of bib-
licalisms. The obscure internal form causes the appearance of “conservative™biblica-
lisms, which as actualized units are often subject to dysfunctional use, culturological
and linguistic distortions. Phraseological biblicalisms with archaic components and,
accordingly, an obscure internal form, can undergo noticeable formal and semantic
deformations, which even lead to the formation of special phraseological units, which
are common only in some languages. Obscure internal form allows the appearance of
a special group — biblical-Sovietisms.

We conclude that there is a considerable layer of biblical-Sovietisms among bib-
licalisms. The incomprehensibility of the expressions with the obscure internal form
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was a stimulus to stylistic shift of some biblicalisms into non-sacramental sphere. The
post-biblicalisms were used with the homonymous meaning to their original one. The
presence of an obscure internal form leads to the appearance of new biblicalisms in
modern languages.

Keywords: biblicalism, biblical-Sovietisms, internal form, semantic deviation,
theolinguistics, Church Slavonicism.

Bcryn

MoB03HaBCTBO NOTPANM/IO CbOTOJHI B IIEHTP CUCTEMY IyMaHiTapHUX
HayK. XapaKTepHa O3HaKa CY4YacHOI JIHIBICTMKM — MDKAUCHUIUIiHAP-
HicTb. Ha Mexi pisHUX HayKOBMX ramyseii po30yJoBYIOTbCSA HOBi HayKOBi
HaIIpsIMU, cepef AKUX 9MMajIo Ji cynepewmBux. Jlo HMX HaleXaThb, Ha-
NIPUKIIAJ, TaKi, AK MeIVYHA JIiHIBICTUKA, OPUANYHA TiHIBICTMKA, JIIHIBic-
TIKa eMOLIil, TiHrBicTMKa OpexHi Ta oy 3a3HaueHe CTOCYEThCS, 30KpeMa,
i TEOMIHTBICTVKY, 1110 BUHMK/IA HA MEXIi pefirie3sHaBcTBa i TiHIBiCTUKMN.

CyuacHi MOBO3HaBli HEOJHO3HAYHO CIPUIIMAIOTh i TepMiH meo-
NiHesicmuka, i, BIiEIIOBiTHO, HAyKy, IO LM TE€PMiHOM IIO3HAYa€TbCA.
[i TpakTyHOTh K HAyKOBMil HANpsAM, IO OKPECTIE MPOOIEMATHKY, KA
TOPKAETbCsI NMUTAHb B3a€EMOAII MOBM i1 periril. 3po3yMino, 1o 06’€KT
TEOJIIHIBICTUKM AK CUHTETMYHOI HAyKM BU3HAYUTH CKIA[HO, OCKiJIbKA
«3[Ii/ICHIOETbCA 00’€THAHHA B €IVHOMY MUCIEHHEBOMY IIPOCTOPi KOH-
LIeNTYa/IbHUX YAB/ICHD 3 PiSHMX JVICLMIUIIH a00 HaBiTh cep 3HaHb» (ITo-
croBanoBa, 2012: 59). O6’€KTOM TEOMIHTBICTUKM IPOMOHYIOTh YBaXKaTH
pernirifiHy (cakpanpHy, MTYPprifiHy, MOTUTOBHY) MOBY (MOBJ/IEHHA), peri-
TiIHWIT JUCKYPC 1 penirifiHy KOMYHiKaljilo, /e TIOHATTA PeJiriitHol Kap-
TUHM CBITY PO3INIAAETbCA AK HACHILOK PEJiriiHOrO CBIiTOCHOINIANAHHA
homo religiosus’a (Byesny, 2013: 133), mo ninkoMm crymHo. Ane 06 €KT
TEOJIIHIBICTUKYN — Ii€ He JIMIIE pelirifiHa MOBa, a TAKOX «eTalll PO3BU-
TKY MOBO3HaBCTBa, iCTOpiA MOBO3HAaBCTBA, 110 3yMOBJIEH] KOH(I)eciﬁHMMM
OpUYMHAMM; Teopii IMOXOMKeHHsA MOBU (HepenyciM Teopis O0>kecTBeH-
HOI CYTHOCTI ITOXO/PKeHHs MOBM) i iHIIIi MMTaHHA — OffHUM C/IOBOM, Yci
SABUIIA, TOB’sA3aHi 3 borom, mo 3akpinunucs it Bigbwmics B MoBi» (by-
raeBa, 2015: 295), ofgHaK, AK BUJAETHCSA, Y LIbOMY pasi BXXe HIeTbCA PO
JOCTiTHULIbKMII IpeaMeT. ABTOpPKa Iji€i po3BiKM TpakTye 00’€KT Teo-
MHTBICTUKM SIK TAKMIT, 110 Ma€ 6ATaTOBEKTOPHUIT XapaKTep: 11e KOMIUTEKC
acreKTiB B3aeMopii peririi i MoBw, ¢ikcania perniriitHoi cBizomocTti B MKC,
ii mocTymn, 3MiHM, 0cOOMMBOCTI PyHKIIIIOBAaHHS OVHNIIL MOBHOI CHCTe-
MM B PeJIriiiHoOMY BUCKYPCi, peliriiiHiil KOMyHikalii, MOBHOMY IIPOCTOPi
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KOHKPETHOI JIIHIBOKY/IBTYPY 3arajioM, TOOTO IIMPOKi MOXX/IMBOCTI Bifio-
OpakeHHsI KOXKHOI peJIirii B KOKHil KOHKPETHiiT MOBI.

Y cydvacHill cnaBicTuii OgHMM 3 MigXOAIB 10 PO3YMiHHSA TEOJIHI-
Bictuku (O. Tagomcekuit, I. Tagomcpka, 10. YepHumiosa, A. ByeBI/m)
€ CKepyBaHHA Ha 3’ACyBaHHA MeXaHi3MiB B3a€MO3B’A3Ky MOBM 1 PeJirii,
BiflOMTTS peNirifiHMX YMHHMKIB Y MOBi, po3pobKa «yHiBepcanbHOI cxe-
MU B32€MO3B’ 3Ky IIPMPOHOI JIIOICHKOI MOBU 11 peIiril He3amexxHo Bif il
KOHKpeTHO-KOHeciltHux nposiBiB» ([ToctoBanosa, 2012: 68). 3 ormamy
HaBe/IEHOTO BUIIE BaYK/IMBUM YBaXKaEMO OCTIIKeHHA (peHoMeHY 6i6miri-
HOCTi — BIUIMBY bBi6ii Ha ykpalHCBKY MOBY, IO BUABIAETHCS il Y BHY-
TpilHii ¢popmi (BP) dpaseonoriunmx 6i6miimis. 3a3HaueHe 71 3yMOBIIIOE
aKTyaJ/IbHICTb LIi€] pO3BiIKN.

[Tpobnemn peniriitHoi MOBM, 3B’sI3Ky MOBM J1 peIiril akTyasisyBanm-
Cs1 BUK/IIOYHO B CY4YaCHOMY MOBO3HABCTBi, ajie iX TOpKa/Mucs M KIacuKu
MOBO3HaBuOi Hayky. CyTTeBMil BIUIMB Ha (POPMYBAHHA YKpPalHCBHKOI Te-
onmiHrBicTuky Mamu nepenycim igei O. ITore6Hi, Bupakeni B Hu3Li Jioro
po6it: «Mpicib u s3b1K» (I[ToTe6Hs1, 1989), «O630p MO3TNYECKUX MOTUBOB
KO/IANOK 1 1efipoBok» (IToTe6Hs, 1887), «O HEKOTOPBIX CMMBOJIAX B C/Ia-
BSHCKOI HapomHo moasun» (ITore6us, 1860), «CumBon u Mud B Hapof-
Hol1 Kynbrype» (ITote6Hs, 2000).

O. IloTebHa He mMiaTpUMYyBaB «O0O>KECTBEHHOI» TeOpil MOXOIKeH-
HA MOBM, OJHAK IHIII JIOTO ifjel Ma/qy IUIifHEe IPOJOBXEHHA B IIPOEKIII
Ha Npo6/IeMaTuKy TeoNMiHIBiCTUKM. 30KpeMa, IyMKa BYEHOTO PO BIIVB
MOBM Ha Mi(o/IOriyHy if peiriiiny CBifloMiCTb BMPa3HO OKPEeCTIOETHCA
TOZi, KON J/IeThCs PO MepeTVH MOBHUX i MiOMOriYHMX cucTeM, K Iie
CTasIocs, HaIpUK/IaJ, y Ipolieci «HaK/IaJaHHA» XPUCTUAHCTBA Ha A3MYHU-
1TBO. Y moganbiiomMy 1ii inei possusamm E. Cemnip ta b. Yop, a B cnasictu-
I1i BOHM 3HAMIIUIM IPOJOBXKEeHHA B npansax b. Yecnencokoro i 0. Jlormana
(JTorman, & Ycnenckuit, 1973: 282-305).

Teopernuni po3po6ku O. IToTe6Hi Ipo 3B’A30K CBiZOMOCTI TIOVHA
3 1l MoBoI0, MidiuHi i1 HeMidiuHi popmu cBITOMOCTI Ta MUCTIEHHS, YYeHHSA
npo BD cioBa moctyryBanm 0oCHOBOIO Jyid «BUOKPEMJIEHHS B KOH(eciii-
HJIX MOBaX CTa/IMX 3MiCTOBHUX GOpPM, IO € He3MIHHMMM B MeXXaX BCix 60-
rocyK60BUX MOB IIeBHOI KoHecii, i popM BrparkeHHS, SKi i BIVIMBOM
rpaMaTYHMX (HOPM HalliOHaJIbHUX MOB IIO-CBOEMY BapilOIOTh B Pi3HMX
CaKpa/IbHIX MOBaX XPUCTUAHCHKIX KOHecil», o 3anpononysana I. bo-
radyeBcpka (BoraueBcbka, 1998: 10). B ocHOBY mpoBefieHOTO Helo aHami3y
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cakpasbHOI MOBM IpaBoc/iaB’sl noknazeHi ifel O. IToTe6Hi mpo ocobmu-
BOCTi peiriifHOro MUCIEHHS Ta JOr0 3B’A3KM 3 HAI[iOHaJIbHOIO MOBOIO
(TaM camo).

BaxxmuBumuy mys Teominrsictuku € it gymkn O. ITore6Hi mopmo kxare-
ropii 06pasHocTi: «Yci 3HaYeHHS B MOBI 3a IIOXO/)KEHHIM 00pa3Hi, KOXKHe
MO>Ke 3 IUIMHOM 4Yacy cTaty 6e306pasuum» (ITore6Hs, 1905: 203), mio Big-
OyBa€eTbCs y 3B’s13Ky i3 3a0yBaHHAM BUXiJHOTO MOTUBYBaHHs, 3aTeMHEH-
HaM BO.

Mera nji€ei crarTi — 3’AcyBatn ocobnusocti BBy BO ¢paseono-
rivHux 6i6ii3MiB Ha iHTeprpeTariio iXHiX 3HaueHb. 3Ja3HaueHa MeTa IIe-
penbadae po3B’sA3aHHA TaKMX 3aBIaHb: 1) IPOJEMOHCTPYBATM BIUIUB
ninrBicTnaHux ifeit O. IToTe6Hi Ha CTAaHOBIEHHA YKPaiHCBKOI TEONiHI-
BiCTMKM, BaXXNIMBICTh yueHHA npo BD croBa #na po3yMiHHSA 3HAYeHHHA
6i6nitanx ¢paseonorismis; 2) omucaty BB BO ppaseonoriunux 6i6mi-
i3MiB Ha iXHIO ceMaHTUYHY crenndiky; 3) BUCBITINTI 0COOMMBOCTI PyHK-
LiIOBaHHA JOCTIIPKYBaHUX ONMHMIb Y CYYacHill yKpPaIHChKili MOBI.

MeTonu moCHimKeHHA

Y mpoteci gocnifxeHHs 6YI0 3aCTOCOBAHO TaKi METORU: KOHUeNmy-
AnvHO-AHANIMUYHUTL, 0 CIpUAB KBamigikaliil 1 MeTOROIOriuHil oIfiHIi
TEOPeTUYHNX ITOTI0>KeHb TeOIIHIBICTUKY; AKCion02iuHULl Merno0 BUKOPUC-
TaHO JyIA 3’ACyBaHHS LiHHICHUX OpIi€HTAlill aBTOPIB JOCIIIPKYBaHUX
Ipalb, AJI aHaJIi3y 310paHOro MaTepiany akTyai3soBaHO 0NUCOBULL METOS,
auanizy Ta cunme3sy (o1 3OiICHEHHS TeOPeTNYHNX y3araJbHeHb i cucre-
Maru3alil GaKTUIHOrO MaTepiany).

Bukmam ocHOBHOro Matepiamy

[Tonpu mesiki po36i>XHOCTI, HAYKOBIi BITHOCATD [0 CKIany 6i6mii3miB
i ¢dpaseosnorismu, nopiBH.: «bibniismu — BucntoBn 3i Cssitoro Ilncema,
1[0 BXXVBAIOTbCA B JTiTepaTypHill MOBi, 30KpeMa B Xy O)KHbOMY Ta ITy0J1i-
LVCTUYHOMY CTM/IAX, 3 METOI0 CTBOPEHHs C/IOBECHO-XYHOXKHIX 00pasis.
Hamp.: necmu csiil xpecm, aoamosi 0imu, ceamas CeAMmux, 6A6UNOHCHKE
cmosnomeopinna» (Epmonenko, bubuk, & Tomop, 2001: 23). Cepen HuX
i TpaHcniTepHi (pas3eonorisMu-1epKOBHOC/IOB AHI3MY, AKi MOXYTb
MaTM BapiaHT¥, 10 BMHUKINM BHACTiJOK TEHMEHIl «BiJIITOBXyBaHH»
Bifj lepkoBHOC/IOB s1HI3MiB. 1]e 3ymoByeHe i 3aTeMHeHoIo BO, noB’s3ane
3 Y)KMBAaHHSAM He3PO3YMIINX JIeKCeM-1[epKOBHOCTIOB SIHI3MIB: anuyuyi
i Heancoywi — cnpaeni i 20100Hi; 8ipa opamu 06u2ae — 6ipa 20pamu pyxae;
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e71ac 80niuL020 8 NYCMUHI — 20710C 60714104020 8 NycMmeri; epobu nosea-
nneni — epobu nobineni; 10001 NaAAY — 00AUHA Naady; 3emss 00imosa-
Ha — o6imosana 3emnsi — o0iusHa 3emns Ta iH. HasgBHICTh BapiaHTHMX
3MiH y cucrteMi 6i6miitHuX ¢paseosnoriaMiB mifTBepHKYE Te3y Mpo Te, IO
BOHM H€ € CTaTUYHVMM, A PEIPE3EHTYIOTh «KMUBUIL i pyX/IMBUIL, TIOCTIl-
HO 3MiHIOBaHMII MOBHMII MaTepianl, IO MiATBEPIXKY€E JOr0 CUCTEMHUIA
xapakrep. Yepes BapiaTMBHICTD Biff0yBa€TbCsl PO3BUTOK Ppas3eonoriqHol
HificUCTeMV MOBM: TIEPBUHHO 3 sIB/IAI0YNCH Y MOBJ/ICHHI, BapiaHTu 0i6miii-
HUX (pa3eooTiYHNX OAMHUIL (PIKCYIOTbCA MOTIM i B MOBHIil crcTeMi»
(Barmacapsn, & Qenynenxosa, 2014: 385). Orxe, HasABHIcTD y ckmagi PO
IIlepKOBHOC/IOB SIHI3MiB Pi3HOTO THITy, «3aKOHCEPBOBAHUX» OiOMIIHUMMU
KPWIATUMM BMUC/IOBAMU, € Of{HI€I0 3 TOMOBHUX, OfIHAK He 000B’A3KOBUX
(paxynpraTvBHMX) eKCIUTIUTHMX MapameTpisB 6i6miiiHOI MapKOBaHOCTI,
ockinpku (1) y 6ararbox ®O-6i6iisMax 1[epKOBHOCTIOB SIHI3MM 3aMiHeHi
YKpaiHCbKMMU c/1oBamy; (2) HassBHICTb BIACHMX iMeH 11 apxai3miB 6i6miit-
HOTO ITOXOIKEHHSA Y CK/IaJii CIIoTydeHb CiB i ahopu3MiB Janeko He 3a-
BX/M CBIIYNUTD IPO IXHIO Ha/MeXHICTb Ko Kopmycy 6i6miismis (Chlebda,
2002: 86-87).

[IMTaHHA 6MUBAHHA — HEBHUBAHHS LIePKOBHOC/IOB AHI3MIB He JIyIIIe
B ckmaji 6i67miismiB, aze it B yKpaiHCbKiit 60rocmy>K60Biit MOBi 3aranom
11e 1 JOCi 3a/IMIIAETHCA JUCKYCIIHUM, IPUYOMY JEXTO 3 JOCiTHUKIB, AK
IpaBWIO, IPUXWIbHMKIB MOCKOBCBKOTO IaTpiapxaTy, ybadae y BigMoBi
Bifi HUX MaJIO He 3arpo3y IIPaBOC/IaB 10 il Ky/IbTypi 3aranmom. Ha xarb, oco-
0/1MBO KaTerOpMYHO TaKi MipKyBaHH: BUCTOB/IIOIOTH JiesAKi pociiichki Hay-
KOBIIi, Hamp., [. Tpy6iunHa, nepeitmarouncs foneto IIpaBociaBHOI LepKBU
11, IK He IMBHO, YKPAlHCbKOI MOBM, OTOTOXKHIOE II€PKOBHOC/IOB STHi3MU
3 TaK 3BAaHVMU «MOCKAJIbCbKUMII» €JIeMeHTaMM, Bil] AKIX HiOUTO KaTe-
TOPUYHO BifIMOB/IAETbCA YKpaiHCbKAa MOBa, MOPIiBH. Y HaBeJEHOMY HIK-
4Ye MOBOIO OpMTiHamy NOKMMKY: «’Kamb, 4yTo mepesomgunku H. B. Toroma
Ha CIIELIHO CO3[jaBaeMblil YKPaMHCKNII INTEPATYPHbI A3bIK HE TIOHMMa-
I0T, 4TO, OTBEpras BCe€ «MOCKa/IbCKOE», OHM OTBEPral0T MUPOBYIO KY/Ib-
TYpY, 3aroHsAsA ce0sA B y3KMe HALMOHAIMCTUYECKMe PaMKM M IOfpbIBAs
IIpaBOC/IaBHOE MUPOBO33PeHNe MHOKECTBEHHbIMM 3aMIMCTBOBaHUAMY 13
II0JIbCKOTO, BBIPOCILETO Ha KaTonudeckoit mouse» (Tpybummna, 2011). I
JyMKa BUJJA€ThCA Ie OiIbII KaTeropMyYHOI0, 6a HaBiTh arpecBHOI0, Ha T/Ii
MipKyBaHb iHIIIOTO 3HAHOTO POCIiIICHKOTrO MiHrBicTa B. MOKi€eHKa, AKMII AK
XapaKTepHY PUCY POCIICbKOI eKCUKM 71 ¢ppaseosiorii BigdHavae cnum6ios
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«CBoro» i1 «dy»xoro», 110 «3Ha4HO 306araTmB ckmay 6i6mii3MiB i 3po6us
3 JIeAKNX i3 HUX CTPYKTYPHO, CEMAaHTUYHO, CTUIICTUYHO, a TUM CaMUM
i HarfioHasIbHO MapKoBaHi» (MokneHKko, 2014: 420).

Jli/icHO, OCHOBHMM [KEpe/lIoOM IPOHMKHEHHSA B YKpaiHCbKYy MOBY
6i671ii3MiB € IlepKOBHOCTOB’IHCbKAa MoBa. CaMe TOMy 3HayHa iX Kisb-
KiCTb B YKPAIHCBKiiI MOBi B)XMBA€TbCA 3 IOMITHUMM BKpPaIUIEHHAMMU
LIepPKOBHOC/IOB SIHI3MiB, Hatp., «Baasxicen mys, uio He tide Ha pady Hewecmu-
8UX», @ TO i1 IPOCTO L}epKOBHOC/IOB STHCBKOIO, TIOPiBH.: «Kamo epsoewu?»
(Kosasb, 2012: 9), saki JK. Komois i 3. bakym HasuBaroTh TPaHC/IiTEPHUMU
¢dpasemamu 6i6niriHoro moxomxeHus (Komois, & bakym, 2001: 48-49).
MoxxnmBo, came ToMy fiesiki HaykoBLi (O. AxmaHOBa, €. Bepemtarin) oto-
TOXXHIOIOTH 61071ii3MM i3 1IePKOBHOCIOB sIHI3MaMuy, 10 He Oe33arepeyHo,
OCKiNbKM 6i6/ifiHI LMTATH, CTAIO4YM KPWIATUMM, TPAJULIIHO «MOXYTh
YXKUBATHUCh K YKPaiHCPKOIO, TaK i iHImMMM MoBaMu: «Xail 6yde ceim-
n10l» — Mu KaxeMo e it «Fiat lux!» — naruncpkoro; «Aninysal» («Xeana
Boey!l») — crapoespeiicbkoro» (KoBanb, 2012: 9). YTiMm, He Bci 6i6miismu
HOTPAIWIN B YKPAaIHChKY MOBY Yepe3 LIepKOBHOC/IOB THChKY, afie 6arato
3 HUX BXOJIM/IO B CXiJHOC/IOB’STHCBKi MOBU 4epe3 JTiTepaTypHi ImaM ATKU
Kuiscpkoi Pyci, micani ;aBHbOPYCHKOIO MOBOIO, 30KpeMa 4epe3 IOBYaIb-
Hy niteparypy HasHboi Pyci, marpucruky. IloTy>xHUM [pKepenoM IoImo-
BHEHHs YKpalHCbKoi MoBU 6i6iismaMu Oymu 6apOKOBi TOMiMiiiHI TeKCTH.
O. 3eniHcbKa 3ayBaskye, 110 «IIPONOBiIHNIbKI TBOPY CIIPUAIN 3aCBOEHHIO
61611 HNX TOPIBHAHD, AKi HAOY/IU CTATyCy CTIMKMUX i 3akpimmucs y ¢pa-
3€07I0TiuHil crcTeMi ykpaiHChKoi MOBI» (3emiHcpbKa, 2013: 271), Hamp., Ak
3inuyto oxa bepeemu. HasBaHa JOCTIZHNIIA IPUITYCKAE, IO «depe3 Ioce-
PeIHMULITBO TOMINiIiHOI MiTepaTypu 3 mxepen Csaroro Ilucbma B yKpaiH-
CbKOMY JIEKCUKOHI 3aKpinuBcst 00pas oeHucmozo cnosa» (3enincpka, 2013:
321), akuit Y>KMBaB y CBOIX nponosifax I. [anAaToBcbkmii, a nisHile pos-
BMBa/IM iHII YKPATHChKi MMCbMEHHUKIA.

[TocepenHMKOM NONOBHEeHHsA 6i6mii3MaMy yKpalHCbKOi MOBU, SK
i iHIIMX MOB, TaKOXX CTaMM TBOPM CBiTOBOI XY[IOKHBOI 71 MyOmiIucTy-
HOI JiTepaTypu, AK Hamp., ppaseosnorism eexa 3i cnoHosoi kicmxu. Ls
@O npumitimna 3 ¢paHIy3bKOI MOBY Ji MOMIMPWIACSA 3aBASKU TBOPYOCTI
[ITapna Orioctena CeHT-beBa (1804-1869). Y HaBejeHOMY KpU/IAaTOMY BI-
CJIOBI, 1110 «BXXMBAETHCA [/I1 XapaKTEPUCTUKN iHANBIZyaIbHOI TBOPYOCTI,
BifipBaHoi Bi XuTTA, 9y>Koi Hapoznosi» (Kosanp, & Komnrinos, 1975: 35),
HIPOYNTYIOTbCS 61071iMHI amo3ii, mopiBH.: I A po3i6’10 dim 3umosuii pazom
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3 00MOM JIIMHIM, i 3a2UHYMb 0oMU i3 CTIOH0601 KOCcmu, i He cmaHe 6azamo
domis, 2osopumv [ocnodv (Am., 3: 15); Bu sunexcyemecs Ha noxuax 3 cno-
HO0B801 KOCMU i 8UBATIIOEMECH HA NOCMETIAX CB0IX, i icme bapanie i3 omapu
ma cumux menam i3 o6opu (AM., 6: 4); 6naxeH, Xmo 6ipumv — UNUTATA
3 koMmenii O. Ipuboenosa «Tope ot yma» (Kosanp, & Komrinos, 1975: 26),
110 Haby/Ia MOLIMPEHHs B YKPAIHChKill MOBi Yepe3 pOCilichbKy, X0 Lieil BU-
criB € it y camiit bibnii (EBanrernie Bix IBana, 20: 29).

B ykpaincbkiit MoBi Takoxx HasgBHI PO-6i6miismu, sxi B. MokieHko
Has3BaB 0i0/1il3MaMu-«KOHCEpBaHTaMI», TOOTO TaKMUMU, Y AKNX 3aTeMHe-
Ha BO® abo apxaiyna MoBHa cTpyKTypa (Mokuenko, 2014: 420), Hamp.:
8HeCMU CB010 JIeNMy; 7Ienma 6006Uli; Ha 37100y OHSA; MEMHA 600a 60 00-
navex; 60 2n1aey yend; On1ajeH, ixe cKOmu MUnye; HA OMMULEHIE AZUKAM
Ta iH. Y HUX IPOCTEXYEMO OCOONBY €KCIIPECUBHICTD, FeHEPOBAHY OIIO-
3JII€I0, 10 BMHUKAE «MDK IXHBOIO BCIM BifJOMOI0 CMHXPOHHOIO CE€MaH-
TUKOIO 11 aKTMBHOIO BXXMBAHICTIO 1 3arafIkOBiCTIO, 3aTEMHEHICTIO iIXHBOTO
miaxpoHiyHoro 3micry 7 popmu» (Moknenko, 2014: 420). Buokpemnennii
THII MOJIE/IIO€ TaKy TUIOJIOTiiiHY onosuiio: 6i6/iismu 3 mposoporo BO —
6i6mii3Mu-«xoHCcepBaHT» (616/1ii3MM i3 3aTeMHeHOI0 BD).

Opnak 4Yepe3 He3HaHHA IMIMOMHHOTO 3MicTy mepomkepena — bi-
6mii — 6i6mii3Mu sAK aKTyanizoBaHi OAMHMUI YacTO 3a3HAIOTH AUCPYHK-
IifHOTO BUKOPNCTAHHS, TOOTO TPAIUIAIOTLCSA BUIAJKY, KON aABTOP
IPUINCYE JeKCeMi HellpaBU/IbHe 3HaYeHHs 11 BUHUKA€E eeKT, He IJIaHO-
BaHNII aBTOPOM BifIIOBiHOTO IOBifOM/IEHHS a00 XX HACTigKOM (yHK-
L[iIOBaHHA «He3po3yMimoro B 3posymimomy» (B. MokieHko), 30Kpema
IIePKOBHOC/IOB SIHCBKIX CJTiB Y cKafi 6i6mii3miB. HaTpamnisemo it Ha mo-
MWIKOBi B)XMBaHHA 61671ii3MiB, iXHi KyIbTypOsIOTiUHi /1 MOBHI CITIOTBOpEH-
HA Ha 3pa30K 6HOCUMU 6A20MY Jlenmy, 6HOCUmu éenuky nenmy (MoKneHKo,
2014: 426), AiKi BUHUK/IM SIK HAC/TiIOK HEIIPABMU/IBHOTO PO3YMiHHS TIeKCeMU
nenma, mo, 32 CYM-11, nepBuHHO Mana 3HadYeHHA: «1. Y cTapomaBHbBO-
My Epycannmi ta B [perii - npibHa MOHeTa», a mi3Hillle cTana MoTiceMaH-
TUYHOI0, PO3MMpUBIIN 3HauyeHHA Takumu JICB, AK «2. mepeH., KHIDKH.
[TocunpHe MOJASHHSA, IOKEPTBYBAHHA a00 MWIOCTUHS; 3. IIEpeH., Ypou.
Bkmap y saky-Hebynb cycminbHy cupaBy // Yactka yoro-uHebymb» (CYM,
T. 4: 478). IlopiBH.: nenma 6006uYi — “NOPIBHAHO HEBENMUKUIL, yOOTuit
BKJIaJ y o-Hebynb ciinbHe” (CYM, 1. 4: 478).

OTxe, MOXXHA CTBEPIPKYBaTU HAaABHICTb 6i6miismiB-cemanmuunux
IeBiawiil, TOOTO TakMX, 3HaYEeHHS SKUX CIIOTBOpeHe. 3amobirae mossi
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TaKMX HENPaBU/IbHUX Y>KMBaHb, IT0-TIepllle, TapHEe 3HAHHA IIepIIO/pKepera,
To6T0 bib1il, a TaKOXK, AK 3ayBaxkye B. Moki€eHko, y 6ararbox MoBax — I1e-
peKIaay 1boro 6i6/MiTHOrO BUC/IOB/IEHHS 3 BUKOPUCTAHHAM CEMAHTIYHO
11 Ky/IBTYPOJIOTiYHO IIpo30oporo koMmnoHeHTta (Mokuenko, 2014: 426), mo-
PiBH. uecbK. PFispét svou hfivnou, monbcbk. Whies¢ swoj wklad, 6onr. ereca
c8os 057, HiM. Scherflein dazu geben; dp. Apporter son obole Ta iH. 3ayBaxk-
MO, III0 B HU3Ii YKpaiHCbKMX nepekntafis bi6ii, 3aMicTh eK30THYHOI 1A
YKpaiHIiB Ha3BU [ipiOHOI MOHETU sienmad, Y>KUTO 3PO3yMi/li yKpaiHIIsM
HaliMeHyBaHHA wesnse (1. Orienko), wae (I. Xomenko), epiws (I1. Mopaues-
cbkmit), miosx (I1. Kyminn) (nuB. geranpime: borsus, 2020: 167-168), 1o,
OfHaK, He cTanmu KoMnoHeHTamu OO.

Io cnosa, B. Mokienko yHanexxuwoe ®O nenma 60osuyi 1o po3psny
6inii3MiB-pasAHi3MiB, TOKa3y0uy, AK He3HAHHA «BAaPTiCHOI» XapaKTepluc-
TUKI Jlenmuy TPU3BOAUTD IO MapaJOKCaJbHOTO 3aBMUIEHHA ii TPOLIOBO-
O JIOCTOIHCTBA I TUM CaMUM HENIPaBMUIbHOTO BXXVMBAaHHA (paseosorismy
(Moxkmuenko, 2014: 426).

®O-6i6mii3Mu 3 apxalyHMMU KOMIIOHEHTAaMIU i, BifJIIOBiHO, 3aTeM-
HeHoo B®, MOXyTb 3a3HaBaTM MOMITHUX (pOpManbHUX i CeMaHTUYHUX
fedopmarii, 0 CIPUYMHSIE HABITh YTBOPeHHs 0coOMMBMX (ppaseoro-
risMiB, fKi BUABIAIOTHCA JMULIE B [IEeAKMX MOBAX, AK Iie, HAIp., CTal0CA
3 IONY/IAPHUM (Ppa3eosIorisMoM 37004 OHA — ‘Te, L0 IIPUBEPTAE YBary,
1ikaBuUTh ycix y ganuit MoMeHT (CYM, 1. 3: 597), Ha 37106y oHs (nucamu,
gideykysamucs i T. iH.) — ‘Ha BaxuBi, akryanpHi Temn’ (COYM, 2008:
267), mo 3’ABUINCA BHACTIZOK HETOYHOTO IIEePEKIafy 3 HaBHbOTPELbKOI
MOBU NTOJTiceMaHTNYHOI TeKceMu kakia, y>xutoi B 6i6miitHOMY BUC/IOBI Ar-
keton tei hemerai kakia autes. 111 nexcema ciyrye jiist y3arajbHIOBaIbHOI
XapaKTepUCTVUKYU BCbOTO HETAPHOTO 1 3a/IeKHO BiJl KOHTEKCTY BOHA MOXKe
IIO3HAYaT! CUCTEMY HeTaTMBHUX IOHATb, 30KpeMa HeziOHicmbv, nopou-
HICMb, HENPUEMHICINb, HENPUA3HD TOLIO.

Y 6inpr mi3HiX nepeknagax €BaHrenid i pociiicbKolo, il yKpalHCHKO0
MOBaMU C/I0Ba 37004 HeMa€, MOPiBH.: KoxHuili deHv mae 0ocumv cB0E€i
mypbomu! (EBanrenie Bix Martsis, 6: 34). [lepexnagadi 3 FaBHbOIpelb-
Kol HeBfla/l0 TpaHCPOpPMyBaIM JIOTO caMe SIK 37004, a JIOTO BXXVMBAHHSA
B CKJIafii BUCIIOBY HA 37100y OHs CIIOYAaTKy BMPAXKasIo >KapT, a MOTIM BU-
CIiB yCTanMBCA 3 NMEPeOCMUCIEHHAM jleKceMu 37106a (Moknenko, 2014:
424). Vloro BUKOPUCTOBYIOTb y MOBAX, Jie IPOCTEXKYEThCA TICHUIT 3B 30K
i3 11epKOBHOC/IOB’THCBKMM TeKCTOM bibmii — pociiichKiit, yKpaiHChKiit,
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6inopycobkiit, 6onrapcpkiit. B iHImmx MoBax itoro He BKMBAIOTD, 2 3HAYEH-
HA — ‘Te, 1[0 IPUBEPTAE YBary, L[iKaBUTb YCiX y JaHUIT MOMEHT — Iepefia-
€TbCS 32 JIOTIOMOTOI0 iHIIINX CIIOTy4YeHb C/IiB, HEIIOB I3aHNX i3 CaKpa/IbHUM
tekctoM (Mokuenko, 2014: 425). Y cyyacHuX MOBax BiH BUABUB CBOI fie-
pMBaIiifHi MOTEHIil, 110 AeMOHCTPYIOTh MOXiAHI 3710600eHHUi — ‘TOIL,
1[0 IIPUBEPTAE YBAry, LIiKaBuUl /IS BCIX y NeBHUIT Yac, Terep, 3710000eH-
Hicmp — ‘abctp. 1o 310600eHnut’ (CYM, T. 3: 598), craBum pagsHisMom,
OCKi/IbKY 6araTo raseT Tak Ha3MBaIM pyOpuKM 3 iHpopMaIii€ro Ipo aKTy-
anbHi mopii (Mokumenko, 2014: 425).

Ortxe, cepen 6i6/ii3MiB pocTeXxXyeMo IUIacT 6i6/ii3MiB-pajsaHi3MiB.
Hesposyminicte BucOBiB i3 3aTeMHeHO0 B® Oyma ctumynom fio cTu-
JCTUYHOrO IepeMilieHHA 6167ii3My B HecakpalbHy cepy — pajsaHi3M,
a caM mocTOiOMIMHNIT BUCTIB CTaB YKMBATUCA 31 3HAYEHHAM, OMOHIMIiY-
HUM JI0 IIEPBYHHOTO.

Sk i MmoBa 3aramoM, cucteMa 6i16/1ii3MiB He € 3aKPUTOIO I CTATUYIHOIO:
BOHa, 06e3 CYMHIBY, BiffkpuTa i1 auHamiuHa. [lompy 3aranbHy IieHTpab-
HY TeHJeHIil0 10 3MeHIIeHH: 6i6/ii3MiB, 30kpeMa ¢paszeosnori3mis, ixHii
KOPIIYC IIOIIOBHIOETDCA i1 HYHI, LIJONPaB/ia «HOBI Ipsmi 6i6miismu, 3a pix-
KiCHMMU BUHATKaM!, He BMHMKAIOTb, SIKIIO B Cy4acHiil MOBi 3’sIB/I€TbCA
HOBMIT psiMmit 6i67ii3M; BiH, SIK MPaBMIO, BUHUKAE He 0e3MOCepeHbO
Ha ocHOBi CBAmeHHoro I11cbMa, a KaIbKyBaHHAM 3 iHIIIOI MOBM» (CDoﬁTy,
2013: 189). Hamp., B ykpaiHCbKy MOBY 4epe3 pOCilICbKY IOTpaNmB 3rajja-
HMi1 y EBaHTeniAx Kinbka pasis (Kosanb, 2012: 165) mpsAammit (KOHTEKCTY-
azmpHMIT) 6167i3M 3 mpozoporo BD Iou i dusucy!, 1m0 3yMOB/IeHe BUXOOM
Ha ekpaHu 1985 poky XymoXHBOro (inbMy 3 BifIlOBigHOI Ha3BOMO «Imm
i puBuCH» pexxucepa E. KnnmoBa, abo nosisa 6i6niismy 6ini wiamu, 3yMoB-
neHa BuxofoM y 1988 poui pomany pocilicbkoro mucbMeHHMKa B. Tymin-
neBa «berble ofeXx/bl», IEpeKIafeHOro YKpaiHChbKOI0 MOBOI B. ITonoxiem
(1989) sk «bini matn» (BigmoBigHMII BUCTIB € B YKPaIHCBKUX ITepeKIaax
Bi6nii, mopiBH.:...a Ha npecmonax s 6auue 08a0UIMbOX HOMUPLOX CIMAp-
uie, wio cudinu, y wamu 6ini ooseHeni...(O6’ sBnenns 4:4)), xou y bi6ii
¢byHKIiI0€ i1 BUCIB 6ina 00exca, nopiBH.: [lepemosceup 300seHemvcst 6 Oimy
ooesxcy...(O6’sBnenns 3: 5)).

Yepes aHITIICbKY MOBY, @ CaMe 3 aMEPUKAHCbKOTO IOTITUYHOTO IVIC-
KYPCY, @ TaKOXX YHAC/TiJOK BUXOMy y CBiTOBMII MPOKaT aMepPMKaHCHKOTO
bimbmy «Apmaremon» (1998, pexxncep M. Beit) B ykpaiHCbKy MOBY IOTpa-
nuB 6i671ii3M ApmazedoH, 10 CMHOHIMIYHUI TPaUIIITHOMY B YKPaiHChKO-
My MOBHOMY mpoctopi Anoxanincuc. ®@ikcanii miporo HoBoro 6i6miismy
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B NYOMIMCTUYHNX KOHTEKCTaX «IOKa3yITh AMHAMIuHIiCTh i Takux Oi-
OMiIHNX «HEONOTi3MiB», 3aCBIIUyI0UN IXHIO XUTTEBICTD i MOMYIAPHICTH»
(Moxuenko, 2013: 149).

Haii6inpm akTMBHO, 32 aBTOPCBKMMM CIIOCTEPEKEHHIMM, IOIO-
BHIOETbCS TPylla HENpsAMUX (CUTYaTMBHUX, eKCIUIIWTHUX) Oi6miitHMx
¢dpaseonoriamis, HaIp., anoKALINMUUHUT nepesisK — TIOYYTTS BEIVIKOTO
HepessKY, XKax, MOpiBH.: Bin Heoxoue nidsooumocs, éuzupae y ikHo, 6a-
YUmMy, XMo Mam YHU3y CmyKae, i Ha 11020 061u44i anokaninmu4Huii nepe-
nak (€. Kononenko). YacTo BOHM MalOThb KapTiB/IMBY TOHATIbHICTD, IXHA
eKCIIpeCUBHICTb BUOYAOBYEThCA He Ha aBTOpuTeTi Bibii, sk 1e ¢pikcyemo
B LMTAaTHMX 0i6/1ii3Max, a Ha «HECYMICHOCTI 3Ha4YeHH: a60 CTUITICTUIHOTO
3abapsienHs 3 bibnielo, cynepeynocri 3 6i6/iitHuMy niHHOCTAMMIY (DoOII-
Ty, 2013: 190), wo CIIOCTEPIraEMo, Hallp., y BUCTIOBAX HeNnopo4He 3a4amms,
3asacimuimu 6i0 aeena TIPo BaTiTHY He3aMDKHIO XIHKY), eKCIIPeCUBHICTh
AKX I'PYHTY€ETHCS Ha HeCyMicHOCTI ciokeTy bi6rii 1 IXHbOTO 3HaYeHHSI.

IuHamika npsMux i HenmpsMux 6i6miiiHNX Ppas3eosnorisMiB CyTTEBO
BifIpi3HAETbCS, OCKIIBKY cepey IpsAMuUX 6i6/1ii3MiB 3MiHV CKepoBaHi Ha ap-
xaisariiro, Sa6YBaHHH MOTHMBAIII i, AK HAC/TiJTOK, 3HMKHEHHAM 3 MOBM, TOJ1
AK cepeli CUTYaTUBHMX (HempsAMux) 6i6/1ii3MiB Gi/bI BupakeHUIT Ipo1iec
PO3BUTKY HOBUX 3HaueHb (IIoJiceMis, a iHOAI 1 eHaHTMOCeMis1), BUHUK-
HEHH: CHOHIMIYHUX 3BOPOTIB, @ TAKOXK CTBOPEHHS HOBMX OJVIHNLID (IUB.
poxnagHo: Doitry, 2013: 190-192). AHani3 focnigHUIIBKOTO MaTepiany il
MiJTBEPIKYE.

BucHoBK1

OTxe, 6e3nepeuno, TBopua cramumua O. [ToTe6Hi Mae pisHOACIEK-
THUJ BIUIMB Ha CTAHOBJIEHHA TeOpii YKpaiHChKOI T€ONMiHIBiCTUKM. Y4eH-
Hs 11po B® croBa it 06pasHicTh € KII0YOBUMMU /IS PO3YMIHHSA 3HAYEeHHS
6i6miitHNX Ppas3eosnorismMiB, PO3KPUTTSI MeXaHi3MiB BUHUKHEHHS CeMaH-
TUYHMX JieBiallii, AKi BUABJIAIOTHCA i yac pyHKIUitoBaHHA 6i6/1i13MiB, 1110
1OB’s13aHO i3 3aTeMHeHHsAM B® ¢paseosnoriamy, 4acTo CIipyYMHEHNM He-
IPaBWIbHMM PO3YMiHHAM apXai30BaHNUX IIePKOBHOC/IOB THCHKIIX €/IeMeH-
Tamu. 3ateMHeHa BD yMOXX/IMB/IIOE€ BUHUKHEHHs 0COOMMBOI TPy CiIiB
i ppaseonoriamiB — 6i67ii3miB-pajsaHismiB. [IpogeMoHCcTpOBaHO, 110 Ha-
ABHICTH po30opoi BO € npuunHo0 nosiBu HOBUX 6i6/1iI3MiB.

Y nmopanbLUIoMy JOLINIBHO JOCTIUTY OCOOMMBOCTI BXXMBaHHA 61071i13-
MiB Y Cy4acCHOMY MOBJICHHI I/Is1 3’ ICyBaHH: HasIBHUX CEMaHTUYHMX JieBia-
11 11 YKJIACTY CTIOBHYIK 3 PO3pO0/IeHNMY peKOMEeH/AllisIMM II[OI0 iXHbOTO
Y>KMBaHHS.
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